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Лаша Бугадзе
История Бидзины

(семейная драма)

БИДЗИНА

СОСО – его отец

НИАЛА – жена Сосо

ТАМАДА

СТАРИННЫЙ ДРУГ СОСО – САНДРО ЧЛАИДЗЕ

ГОСТИ
Застолье. Людей много. Тамада с поднятым бокалом.
Рядом с ним сидит отец Бидзины - Сосо.

Тамада (заканчивает тост). …ствуют в его лице все наши дети! В лице нашего Бидзины!

Сосо. (кричит). Бидзина, Бидзина, сын!

Тамада. Приведите к нам этого мужчину! Бидзина!

Старинный друг Сосо Сандро Члаидзе. Эй, Бидзина, пацан!
Входит Бидзина. Сосо любовно отвешивает ему подзатыльник.
Сосо. Айт! Мартышка ты этакая!

Старинный друг Сосо Сандро Члаидзе (берёт Бидзину за руку и поднимает его на стул.) Вот так! Солидно! (Смеётся.)

Тамада (целует Бидзину). Бидзина, ты же знаешь, я люблю тебя как своих собственных, окаянных… Умру за тебя! (Смеётся, хочет поучить его уму-разуму, передумает, заговорщическим полушепотом) А ну-ка, давай, выругай как следует папочку! По-мужски, а!
Сосо, или папа Бидзины, деланно смеётся.
Старинный друг Сосо Сандро Члаидзе (смеётся, тормошит Бидзину). Давай, давай, выругай его хорошенько! В пух и прах его, папу! Папа, дескать, ты, такой сякой! А? Бидзина? Грозно так, как истинный мужчина!
Неожиданно Бидзина снимает штаны.
Напряжённая  тишина.
Тамада (Бидзине). Ты что это, парень?

Жена Сосо Ниала (хихикая, заходит в комнату). Да с ума вы свели ребёнка, вот он и запутался! Решил, вы ему - паспорт покажи - говорите!
За столом смеются. Тамада целует Бидзину.
Тамада. Да нет, парень, отругай его! Так и раз эдак тебя, скажи папе! (Смеётся.)
Бидзина (внезапно вопит страшным голосом, агрессивно впившись взглядом в лицо отцу). Мать твою, папа, чтоб тебя за…
Ниала закрывает ему рот рукой.
Чтоб твою взяточницу, потасканную мамашу тра…
Ниала пытается заставить его замолчать, но безрезультатно. Гости с искажёнными лицами застыли, глядя на бьющегося в истерике ребёнка.
Чтоб род твой весь вы…
Ниала закрывает ему рот рукой. Сосо, сердитый и красный, смотрит на Бидзину.
Да положил я на тебя!
Ниала тумаками и шлепками выталкивает Бидзину из комнаты, но голос Бидзины ещё доносится сюда.

Чтоб день твоего появления на свет был про…
Напряжённое молчание.
Тамада (после паузы, он в неловком положении. Обращается к отцу Бидзины.) Ничего, Сосо. В семье у кого конфликты не случались.
Занавес.
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